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Act on the Prevention, etc. of Child Abuse
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(Act No. 82 of May 24, 2000)

(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote measures concerning prevention,
etc. of child abuse by providing for the duties of the national and local
governments concerning prevention of child abuse, such as prohibition of child
abuse, precaution against and early detection of child abuse, and the measures
and other matters for protection of children who have suffered child abuse and
support of their self-reliance, taking into account the serious violation of
human rights of children by child abuse, the significant impact of child abuse
on mental and physical development of children and their character formation
and the adverse effect of child abuse on the nurturing of future generations of
Japan, whereby contributing to the protection of rights and interests of

children.

(REERFDOER)
(Definition of Child Abuse)
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Article 2 The term "child abuse" as used in this Act means the following acts
committed by a custodian (meaning a person who exercises parental authority,
a guardian of a minor or other person who is currently engaged in custody of a
child; hereinafter the same shall apply) against a child (meaning a person who
is under 18 of age; hereinafter the same shall apply) under his/her custody:
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(1) Assault the child in a manner that will cause or is likely to cause external

injury on the body of the child;
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(i) Engage in indecency against the child or cause the child to engage in
indecency;
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(iii) Substantially reduce the amount of food for the child or abandon and
neglect the child for a long time period in a manner that may interfere with
normal development of the child mentally or physically, or leave a person
living together other than the custodian to commit any act that is equivalent
to those listed in the preceding two items or the following item, or otherwise
materially fail to perform the duty of custody as a custodian; or
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(iv) Use significantly violent language or take an extreme attitude of rejection
against the child, use violence upon one's spouse in a family in which the
child is living together (meaning illegal attacks on the body of the spouse
(including the one who is under circumstances substantially equivalent to
marital relationship although the marriage notification has not been made)
that threaten the spouse's life or body, as well as the words and behaviors
equivalent to said attacks which would have harmful effect on the spouse
mentally or physically), or otherwise speak or behave in a manner that would

be significantly traumatic to the child.

(RE I D ERFOEEL)
(Prohibition of Child Abuse)
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Article 3 No person shall abuse a child.

(E Je O 7 AR O T )
(Duties, etc. of National and Local Governments)
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Article 4 (1) The national and local governments shall endeavor to develop
systems necessary for prevention, etc. of child abuse, such as for strengthening
collaboration among the relevant ministries and government agencies, other
relevant organs and private bodies, providing support to the private bodies,
developing the system for providing medical care and the like, in order to
facilitate precaution against and early detection of child abuse, prompt and
appropriate protection of children who have suffered child abuse and support of
their self-reliance (including self-reliance support for persons who have become
18 years of age after suffering child abuse; the same shall apply in paragraph
(3) and paragraph (2) of the following Article), and to provide appropriate
guidance and support to custodians who have committed child abuse by taking
into account the promotion of reunion of parent and child and other matters
necessary for the abused children to live in a good and homelike environment.
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(2) The national and local governments shall take necessary measures such as
providing trainings, in order to promote early detection of child abuse by
officials of child guidance centers and other relevant organs, teachers and
other staff workers of schools, officials of child welfare institutions, medical
practitioners, public health nurses, attorneys-at-law and other persons
involved in child welfare in the course of their duties, and otherwise to
contribute to the prevention of child abuse.
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(3) The national and local governments shall take necessary measures such as
providing trainings, for maintaining human resources of officials of child
guidance centers and other relevant organs, teachers and other staff workers of
schools, officials of child welfare institutions and other persons engaged in the
duties of protecting abused children and supporting their self-reliance, and for
helping them improve their qualifications, in order to conduct the protection of
children who have suffered child abuse and the support of their self-reliance
properly based on expert knowledge.
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(4) The national and local governments shall, for facilitating the prevention of
child abuse, endeavor to conduct necessary public relations and other



enlightenment activities regarding human rights of children, effect of child
abuse on children, obligation of notification of child abuse and the like.
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(5) The national and local governments shall conduct an analysis of child abuse
cases in which the abused children suffered significantly serious damage
mentally or physically, while conducting research and study as well as
observation of necessary matters for prevention, etc. of child abuse, such as the
measures for precaution against and early detection of child abuse, what the
care of children who have suffered child abuse and the guidance and support
for custodians who committed child abuse should be like, and the roles and
functions of teachers and other staff workers of schools and officials of child
welfare institutions in the prevention of child abuse.
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(6) A person who exercises parental authority over his/her child shall be
primarily responsible for nurturing the child in a sound manner mentally and
physically, and shall endeavor to respect the interests of the child to the
maximum extent possible in exercising parental authority.
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(7) Any person shall pay attention to the requirement of good and homelike
environment and collaboration of neighboring society for sound development of

children.

(REERF O RI5 R
(Early Detection, etc. of Child Abuse)
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Article 5 (1) Teachers, officials and other staff workers of schools, child welfare
institutions, hospitals and other bodies involved in child welfare in the course
of their operations, and officials of child welfare institutions, medical
practitioners, public health nurses, attorneys-at-law and other persons
involved in child welfare in the course of their duties, shall endeavor to detect
child abuse at an early stage, acknowledging that they are in the positions to



detect child abuse easily.
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(2) A person prescribed in the preceding paragraph shall endeavor to cooperate

ﬂ

with the precautions against child abuse and other measures for preventing
child abuse, as well as the measures concerning protection of children who
have suffered child abuse and support of their self-reliance, taken by the
national and local governments
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(3) Schools and child welfare institutions shall endeavor to educate and enlighten

children and custodians for the prevention of child abuse.

(REERMFICRDEE
(Notification of Child Abuse)
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Article 6 (1) A person who has detected a child who appears to have suffered
child abuse shall promptly give notification to the municipality or the welfare
office or child guidance center established by the prefecture, or to the
municipality or such welfare office or child guidance center through a
commissioned child welfare volunteer.

2 HIEOBEIC L@, REEE B+ ZFEEsa sty $-+50
%@ﬁ%ﬂ;é@%&ﬁ@bf\H@@ﬁm%ﬁ%#éo

(2) The notification given pursuant to the provision of the preceding paragraph
shall be deemed to be a notification given pursuant to the provision of Article
25 of the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947), and the provisions of the
same Act shall apply.
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(3) The provisions concerning the crime of unlawful disclosure of confidential
information set forth in the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and the provisions
in any other Act providing for confidentiality obligations shall not be construed
to preclude a person from complying with the obligation of notification
prescribed by paragraph (1).
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Article 7 When a municipality or a welfare office or child guidance center
established by a prefecture receives a notification pursuant to the provision of
paragraph (1) of the preceding Article, the director, employees and other
officials of the municipality or the welfare office or child guidance center
established by a prefecture, and the commissioned child welfare volunteer who
mediated said notification, shall not divulge any information that comes to
their knowledge in the course of their duties and that may identify the person
who made said notification.

(B XTEBEZ T 256 O/HE)
(Measures Taken upon Receipt of Notification or Referral)
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Article 8 (1) When a municipality or a welfare office established by a prefecture
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receives a notification pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 6,
the mayor of the municipality or the director of the welfare office shall take
measures to confirm safety of the relevant child, such as an interview with the
child, while obtaining cooperation of the residents of neighboring communities,
teachers and other staff workers of his/her school, officials of child welfare
institutions and other persons as necessary, and shall take the measures listed
in the following as necessary:
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(1) Refer the child to a child guidance center pursuant to the provision of item
(i), paragraph (1) or item (i), paragraph (2) of Article 25-7 of the Child
Welfare Act or item (i) of Article 25-8 of the same Act; or

BHEEED S BIRKH —HOBEIZ L 5 HEHORD K OFHAER L < ITEM. FHi
FHE—HOBEIZL DAY LOFHER L IXEM XTI EREES =+ =58 —
EE L IE HOREICL D HREOFEGENEY TH 5 LD b D& HE T
WSSOI BRI R ~ @ $ 5 2 &,

(i1) Notify the prefectural governor or the director of child guidance center of
the relevant child for whom it would be appropriate to make a request for
appearance and conduct investigations or questioning pursuant to the
provision of paragraph (1) of the following Article, or conduct an entry and
investigations or questioning pursuant to the provision of paragraph (1),



Article 9 or take temporary custody pursuant to the provision of paragraph
(1) or (2) of Article 33 of the Child Welfare Act.
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(2) When a child guidance center receives a notification pursuant to the provision
of paragraph (1), Article 6 or a referral pursuant to the provision of item @),
paragraph (1) or item (i), paragraph (2) of Article 25-7 or item (i) of Article 25-8
of the Child Welfare Act, the director of the child guidance center shall take
measures to confirm safety of the child, such as an interview with the child,
while obtaining cooperation of the residents of neighboring communities,
teachers and other staff workers of his/her school, officials of child welfare
institutions and other persons as necessary, and shall take temporary custody
pursuant to the provision of paragraph (1), Article 33 of the same Act as
necessary.
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(3) The person who takes the measures to confirm safety of the child, refers the
child to a child guidance center or takes temporary custody of the child as
prescribed in the preceding two paragraphs shall do so in a prompt manner.

(HEH R S)
(Request for Appearance, etc.)
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Article 8-2 (1) A prefectural governor may, when he/she finds a possibility of
ongoing child abuse, request the custodian of the relevant child to make
appearance with the child, and cause a commissioned child welfare volunteer
or an official engaged in the affairs concerning welfare of children to conduct
necessary investigations or questioning. In this case, the prefectural governor
shall require the child welfare volunteer or the official to carry his/her
1dentification and to produce it at the request of the relevant person.
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(2) When the prefectural governor intends to request appearance of the custodian
of the child pursuant to the provision of the preceding paragraph, he/she shall
give notification to the custodian in writing describing the particulars of the
fact which constitutes the ground for requesting the appearance, the date, time
and place of the requested appearance, the name of the child with whom the
custodian is to make appearance and other necessary matters, as specified by
an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) If the custodian set forth in paragraph (1) fails to follow the request for
appearance made pursuant to the provision of the same paragraph, the
prefectural governor shall take necessary measures such as an entry and
investigations or questioning by a commissioned child welfare volunteer or an
official engaged in the affairs concerning welfare of children pursuant to the
provision of paragraph (1) of the following Article.

(ZAFAES)
(On-site Investigations, etc.)
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Article 9 (1) A prefectural governor may, when he/she finds a possibility of
ongoing child abuse, cause a commissioned child welfare volunteer or an
official engaged in the affairs concerning welfare of children to enter the
domicile or residence of the child and conduct necessary investigations or
questioning. In this case, the prefectural governor shall require the
commissioned child welfare volunteer or the official to carry his/her
1dentification and to produce it at the request of the relevant person.
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(2) The entry and investigations or questioning conducted by a commissioned
child welfare volunteer or an official engaged in the affairs concerning welfare
of children pursuant to the provision of the preceding paragraph shall be
deemed to be an entry and investigations or questioning conducted by a
commissioned child welfare volunteer or an official engaged in the affairs



concerning welfare of children pursuant to the provision of Article 29 of the
Child Welfare Act, and the provision of Article 61-5 of the same Act shall apply.

(FF HHEA 2R %)
(Request for Re-appearance, etc.)
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Article 9-2 (1) A prefectural governor may, when he/she finds a possibility of
ongoing child abuse in cases where the custodian set forth in paragraph (1) of
Article 8-2 or the custodian of the child set forth in paragraph (1) of the
preceding Article has refused, obstructed or evaded the entry or investigations
by a commissioned child welfare volunteer or an official engaged in the affairs
concerning welfare of children pursuant to the provision of the same paragraph
without justifiable grounds, request said custodian to make appearance with
the child, and cause the commaissioned child welfare volunteer or the official
engaged in the affairs concerning welfare of children to conduct necessary
investigations or questioning. In this case, the prefectural governor shall
require the child welfare volunteer or the official to carry his/her identification
and to produce it at the request of the relevant person.
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(2) The provision of paragraph (2) of Article 8-2 shall apply mutatis mutandis to
the request for appearance made pursuant to the provision of the preceding

paragraph.

(Frr, HR5%)
(Inspection, Search, etc.)

HILSRO = HWERFRAEIE, BAKRO B - HOREE SUIH RS ~HO R EO Ik
EEDEIGE - HOREIZ LD HEORDIZIE CRWESICE W T, EEHNMTD
NTVWDEEWED D L &L, YHREDORZEDHEREZATW IIEDOZEEHAET ST
O, WEOBAZET 2FFICHEF T HMEZ LT, S EOETT XITEFT O
2 A EE T 2 HUOTECHIFT. FEBHI P OIS S BT OFEHE R H 50 CoHT 5HFF
APRIZE D URREOFEFE L IFEFICE MBS E, IYHiEsMRsE5 2
ENMTED,

Article 9-3 (1) A prefectural governor may, when he/she finds a suspicion of
ongoing child abuse in cases where the custodian set forth in paragraph (1) of
Article 8-2 or the custodian of the child set forth in paragraph (1) of Article 9



fails to follow the request for appearance pursuant to the provision of
paragraph (1) of the preceding Article, cause an official engaged in the affairs
concerning welfare of children to inspect the domicile or residence of the child
or search for the child, for ensuring that safety of the child is confirmed and
secured, with a permit issued in advance by a judge of a district court, family
court or summary court which has jurisdiction over the location of the domicile
or residence of the child.
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(2) The prefectural governor may, when he/she causes the inspection or search to
be made pursuant to the provision of the preceding paragraph, cause an official
engaged in the affairs concerning welfare of children to conduct necessary
Iinvestigations or questioning.
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(3) When the prefectural governor makes a request for the permit set forth in
paragraph (1) (hereinafter referred to as the "permit"), he/she shall submit the
materials to prove the suspicion of ongoing child abuse, materials to prove that
the child is in the domicile or residence to be inspected, and materials to prove
the fact that the custodian of the child has refused, obstructed or evaded the
entry or investigations pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 9
and has failed to follow the request for appearance pursuant to the provision of
paragraph (1) of the preceding Article.
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(4) If a request set forth in the preceding paragraph is made, the judge of the
district court, family court or summary court shall issue the permit to the
prefectural governor with the judge's name and seal affixed and the following
information written: the site to be inspected or the name of the child to be
searched and the valid period of the permit, and the description to the effect
that the inspection or search may not be initiated and the permit must be
returned after the expiration of the valid period, and the date of issuance of the
permit and the name of the court.
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(5) The prefectural governor shall deliver the permit to an official engaged in the
affairs concerning welfare of children to cause him/her to conduct the
inspection or search pursuant to the provision of paragraph (1).
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(6) The system for the inspection or search pursuant to the provision of
paragraph (1) must be operated properly by giving sufficient consideration to
the fact that said system has been established specifically taking into account
the risk of child abuse which may cause significant danger of life or body of the
child due to special circumstances, such as the fact that child abuse is hardly
acknowledged by others and the child can hardly escape from suffering on
his/her own because child abuse is committed by the custodian against the
child under his/her custody.

(BSRR SXH 538 DO K BIT O il BR)
(Restriction on Night Inspection or Search)
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Article 9-4 (1) No inspection or search pursuant to the provision of paragraph (1)
of the preceding Article may be conducted during the period from sunset to
sunrise unless it is specified in the permit that the permit may be executed at
night.
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(2) An inspection or search conducted pursuant to the provision of paragraph (1)
of the preceding Article which has been started before sunset may, when it is

found necessary, be continued after sunset.

(FFrLko#R)
(Presentation of Permit)
WIEOR FILGEO =F-HOBEIZX DR IIEROFTFRIZ., 2 b 0lsn%
2T DB TR R LT RIE R B0,
Article 9-5 The permit for the inspection or search issued pursuant to the
provision of paragraph (1) of Article 9-3 shall be presented to the person who is

subject to such disposition.
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(Certification of Status)
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Article 9-6 An official engaged in the affairs concerning welfare of children shall,
when he/she conducts the inspection or search pursuant to the provision of
paragraph (1) of Article 9-3 or the investigations or questioning pursuant to
the provision of paragraph (2) of the same Article (hereinafter referred to as
the "inspection, etc."), carry his/her identification and produce it at the request
of the relevant person.

(B ST R ITER L C OB 22457 )
(Necessary Dispositions upon Inspection or Search)

Fhgkot WEOHEALIET 2 FHICHFT2MAIL, BILEO =5F —HOBEIZ L
HEERITHEREZ T DY o TRENRH DH & 1T, EZITT L, EOMMERLS
ETHIENTE D,

Article 9-7 An official engaged in the affairs concerning welfare of children may,
when it is necessary for conducting the inspection or search pursuant to the
provision of paragraph (1) of Article 9-3, remove the lock or take other
necessary dispositions.

(%23 DM OEAY OFEIR)
(Prohibition of Entrance and Leaving During Inspection, etc.)

FIGEON REOEMIIHET 2FBEICHFET 2B, BREL T ML AT
LTH, #FAE2ZTR2VWTZOLFNICHAY T L 2Bk 52N TE D,
Article 9-8 An official engaged in the affairs concerning welfare of children may
prohibit any person from entering or leaving the site without permission while

the inspection, etc. is conducted.

(BEEEDILEN)
(Attendance of Responsible Person, etc.)

LGOI REOEMIIET 2FBEICHF T I2MEIL. BELE0 =FH -—HOHEIZ L
HEEMTHEREZ T2 L 23, URHEOERAE LIIEFTOMAES L IXEHH
(ZnboEFOREE, REAZOMINLDOHEICRDLIREELET, ) XIFAE
DPECHRFICE L I2FE AL bEbERITIIE R 5220,

Article 9-9 (1) An official engaged in the affairs concerning welfare of children
shall, when he/she conducts an inspection or search pursuant to the provision
of paragraph (1) of Article 9-3, cause the owner or manager of the domicile or
residence of the relevant child (including the representative, agent or other
person acting on their behalf) or a relative who has attained the age of
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majority and lives together to attend said inspection or search.

2 AHEOHBEICBWT, FHEICHET 2B L LHLEbE LN TERNE XL, £
DB N TRAFIZE L2 E XEZ OO 7 ALK ORE 2 b E bW R T idi b
AN

(2) If, in the case of the preceding paragraph, the official is unable to cause a
person prescribed in the same paragraph to attend his/her inspection or search,
he/she shall cause a neighbor who has attained the age of majority or an

official of the local government of that place.

(B BRI 2RSS

(Request for Assistance from Police Chief, etc.)

Fa WEMARITRIL. BNEHE HOREORZEOWERILI—FRR#ELZITE O & T
LHEICEBNT, ZRODIRBEOBITICER L LERNH D LB L L &1, Y% EED
P LB OFTE L 2 EEE R BRI LB 2RO L Z LN TE 5, HBEN
WIEEEDs, HARFE —HOBEIZ L DAY L OFHAER L < ITEM A S, IR
BrRSHEIETIHHAICONTYH, FAkkET 5,

Article 10 (1) When a director of child guidance center intends to confirm safety
of the child or take temporary custody of the child pursuant to the provision of
paragraph (2) of Article 8, and finds it necessary in performing those duties,
he/she may ask the chief of police station having jurisdiction over the location
of the domicile or residence of the relevant child for assistance. The same shall
apply where a prefectural governor intends to cause the entry and
investigations or questioning to be conducted or cause the inspection, etc. to be
conducted pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 9.

2 REAHRITR )UTASE R, B OREOMR K L DRI T 2% 5
LB D, MEITE TR SN, BIEOFEIC LV BEREERICR LB 4k
DIRT LR B2,

(2) The director of child guidance center or the prefectural governor shall ask the
chief of police station pursuant to the provision of the preceding paragraph
promptly and appropriately as necessary from the viewpoint of ensuring that
safety of the child is confirmed and secured perfectly.

3 EREFRIL B HOBREICLOEMWOKRD ZZITELEAITBNT, REDE
IEFEROLEREMR L, XIIHERTHOLE LD L L XX, #HONIZ, B
BT, A OB OBIT 2R T 572 DI E R B m g s TE (WA 1+
EREE 1+ R5) TOMDIETOEDDE AL OEELZHLIEDLLIF
FHUXR 6720,

(3) The chief of police station shall, when he/she receives a request for assistance
pursuant to the provision of paragraph (1) and finds it necessary to confirm or
secure the life or physical safety of the child, endeavor to cause a police official
belonging to said police station to take measures provided for in the Police
Duties Execution Act (Act No. 136 of 1948) and other laws and regulations

&S 2
& 7B <
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which are necessary for assisting the performance of the duties set forth in the

same paragraph.

(F=)
(Record)

B0 HREOEMHIET 2FBICHEEFT2MEIL. FILEO =F—-HOHEIZ
LM ITERE L2, ZThooly% L?‘_Eﬂ HE OV ORER 25 Ltnﬂ
EEER L, SEANTTRL, YH L2 ANE EHICITNICELATRIL 2T X7 6720,
722 L, MBADRELHHIZET, UIBAWHITHZ N TERVWEXIE, Z0F
ZARTIUTREY 5,

Article 10-2 An official engaged in the affairs concerning welfare of children
shall, when he/she has conducted an inspection or search pursuant to the
provision of paragraph (1) of Article 9-3, produce a record describing the date
on which such disposition was made and the result thereof, present the same to
the observer who attended the disposition, and sign and seal the same with the
observer. Provided, however, that if the observer fails to, or is unable to, sign
and seal the record, it would be sufficient to make a supplementary note to
that effect.

(BREIF IR~ D)
(Report to Prefectural Governor)

FrE&o= WHEOBAIZET 2FHFICHEFTOMEIR. BRELKRI LT, 20
il R 2 HRE RN TS L 22 T hiE7e 5720,

Article 10-3 An official engaged in the affairs concerning welfare of children
shall, when he/she has completed the inspection, etc., report the result thereof

to the prefectural governor.

(1T BCFc ik o H RS
(Exclusion from Application of the Administrative Procedure Act)
FHEROM  BEREICRDLSITONTIE, ITBFRE CERBFIEEENINE) &H
—EOBEIE, @ LR,
Article 10-4 The provisions of Chapter III of the Administrative Procedure Act
(Act No. 88 of 1993) shall not apply with regard to the dispositions for the

Inspection, etc.

(N A7 T O BR)
(Restriction on Appeal)
FHROL BEREFICRDLSITONTIE, TBRREAE (I =+ EFEEREE A
+5) ICEXDAMHPNETETDHZENTER,
Article 10-5 No appeal may be entered against a disposition for the inspection,
etc. in accordance with the Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962).
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(1T BCFH R 7 O il BR)
(Restriction on Administrative Case Litigation)
FHERON  BERFICRDLSITONTIE, ITEEFRRE (Em =t tEERREE =
) HE=FELEZOMOHEICLDEIEDODOFALRET DT ENTER,
Article 10-6 No action for an injunctive order may be filed against a disposition
for the inspection, etc. pursuant to the provision of Article 37-4 of the
Administrative Case Litigation Act (Act No. 139 of 1962).

(REERF AT > TRl FH (T 2 158 5%)
(Guidance, etc. for Custodian Who Has Committed Child Abuse)

Ft—% WEEREZITOTRETIZOVWTHERIES —+E&RE—HE SO E
IZEVITONSHEIT, B TrOBEHEE~OBLEE OMO W EER %2 51T 7= WEN BRI
IRFBEBREE CTHEIET D72 OO ERBLE O TICHETNI T b2 iEe 67220,

Article 11 (1) Guidance to be given under item (ii), paragraph (1), Article 27 of
the Child Welfare Act to a custodian who has committed child abuse shall be
properly given by taking into account the reunion of parent and child and other
matters necessary for the abused child to live in a good and homelike
environment.

2 WEERZITTREFIC OV TIRERAES —HE&RE —HE S OREN D
NIEHEE BT, Y%R#EE T, R5oREEez2 T R2TdhERb 0,

(2) If the measures are taken under item (ii), paragraph (1), Article 27 of the
Child Welfare Act against a custodian who has committed child abuse, said
custodian shall receive guidance set forth in the same item.

3 AIHEOLEICBWTIREE NREORE 22T 20 & X3, BB REFEL, Hi%
RAEFICK L, FEOBEEEZZ T L 2BETHZENTE S,

(3) If, in the case of the preceding paragraph, the custodian fails to receive
guidance set forth in the same paragraph, the prefectural governor may
recommend said custodian to receive guidance set forth in the same paragraph.

4 FOERFRAEIL, ATEOBEIC X 2 8E 2% T T IREE D SRS D R WSS
IZBWTRERD L RO L L &, WEEMES -+ =5&F HOoMEIC Ly iE
FIREATRE 2 L CIREER 2 2 ) 7 W B R R 2 0 2 S8 30 Y 7e 5 10— e #
EMALDZ L ERFESE, AR T ERE - HE =5 3UIH — FNARE - HOHE
L OHBEEZRLIEDONEREELZHET 2D LT 5,

(4) The prefectural governor shall, when he/she finds it necessary where the
custodian who has received recommendation pursuant to the provision of the
preceding paragraph fails to follow the recommendation, cause the director of
child guidance center to take temporary custody of the child who has suffered
child abuse pursuant to the provision of paragraph (2), Article 33 of the Child
Welfare Act or to delegate said temporary custody to an appropriate person,
and take necessary measures such as the measures pursuant to the provision
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of item (iii), paragraph (1), Article 27 or paragraph (1), Article 28 of the same
Act.

5 WEMHKMRIZ, F2HOBREIZL28E 230 2 REE N YREEICEDT. £
DEHET HREICKH LBMEZITTOE S Z N F L YRR EOREMZET L5511,
VEIZIS U T, @i, RERMEE =+ =50 EOBEICL L5 REZITI O LT
Do

(5) If the custodian who has received recommendation pursuant to the provision
of paragraph (3) fails to follow the recommendation, and the welfare of the
child under his/her custody is materially harmed by the exercise of parental
authority by said custodian, the director of child guidance center shall make a
request pursuant to the provision of Article 33-7 of the Child Welfare Act
properly as necessary.

(=% O il BRE)
(Restriction, etc. on Visitation and Other Act)
B4 WEEMSEZUERBEICOWTRERMES —+LE&E—HE =50 E
(LLF THERX AFTEOHE] WO, ) LN, EREE =+ =8F—HEL
L5 “HOHEIZ L 5 —FRRENMTh TS a Iz W T, WEERFOR L TR
220 REOREDOT-OMEND D LB D & X1, WEMBRITE KO Y%
WZOWTHii g AFTEE OHYE DR S TV DA BT D Uikltsk AFTEE DO E
S ICHET DM ORIT, BAETHERTTEDD L IAICLY, UL EEER
STAREFITONW T, WRICEIT DITHOEHM T EHIRT 5 EnTE D,
Article 12 (1) In cases where the measures prescribed by item (iii), paragraph (1),
Article 27 of the Child Welfare Act (hereinafter referred to as the "measures for
residential care, etc.") are taken for a child who has suffered child abuse or

Qo I A

B
U
(e
%

temporary custody is taken for such child pursuant to the provision of
paragraph (1) or (2), Article 33 of the same Act, when it is found necessary for
preventing child abuse and for protecting the child who has suffered child
abuse, the director of child guidance center and in the case of the measures for
residential care, etc. being taken for the child, the head of the institution
prescribed in the same item into which the measures for residential care, etc.
are taken may, as specified by an Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, restrict the whole or part of the following acts by the custodian
who committed the child abuse:
— UPHRELOES
(1) Visitation with the child; and
WMz E & oWE

(i1) Communication with the child.

2 HIEOKZRORIEL, RHEOKHEIC L DHIREZIT - 7ehEa XIIMTh R oo hald,
ZTOEEXREMRFTRIZENT 5D LT 5,

(2) When the head of the institution set forth in the preceding paragraph imposes
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3

the restriction pursuant to the provision of the same paragraph or ceases to
impose such restriction, he/she shall give notice to the director of child
guidance center to that effect.

REERF 22 T T REIZHO W Tk AFTHEOHE (RERES —HNAKOREIC
EDbDICIRD, )ﬂ%%h XATFENER =+ =450 —00 L <3 ZHOBEID
L —RREPITONTIEEITB N T, YR EERZIT - oKL T LY RED
E%Xi%%%%%ﬁ Lt&?ﬂi VHREEPYZLELZENR T BZEAN D

WEERRNMTONABZENNH YD, IUZREOREIC K EE 2T L7

bék% X, REMBRITRIT. MEAEE IR L, MR E O UIEFT A 5 5
CL2nb D ET 5,

(3) In cases where the measures for residential care, etc. (limited to those taken

pursuant to the provision of Article 28 of the Child Welfare Act) are taken for a
child who has suffered child abuse or temporary custody is taken for such child
pursuant to the provision of paragraph (1) or (2), Article 33 of the same Act,
when there is a possibility of repeated child abuse, such as the possibility of
the child taken back by the custodian, or when it is found that the protection of
the child would be disturbed if the domicile or resident of the child is identified
to the custodian who has abused the child, the director of child guidance center
shall not identify the domicile or residence of the child.

B 40" REEZFEZZFZIREICOW TR AFTSOHE %ﬁm$% +J\
%@ﬁi*;é%@%%<ouT DOIEIZBWTF L, )#%%nt AN
W R EER AT TR U EL S X IE L5 iﬁ@%%@ﬁﬂﬁbm

LREENNRHDERDOLNDIITL DD LT, YLk %wéﬁﬁﬁmaﬁbaﬁb
5T &, UHREEVIISRE - HOBIEIC L DHIBRIC %b@w:&%®m@$%W%
BHRBEIZOWTHYLIEXATTEOHEEZIRD 2 LN YHURHET ORI L, :m%
Wi D ERREECTH D LR D & E i, REM %Ei WIHOMEEIT O I

HFET, FHEFH -+ =5FH -HOBEIZ LY YL INEIC —ﬁ%%%ﬁo_kﬂf%éo

Article 12-2 (1) In cases where the measures for residential care, etc. (excluding

2

those taken pursuant to the provision of Article 28 of the Child Welfare Act;
the same shall apply in this paragraph) are taken for a child who has suffered
child abuse, when such measures are against the will of the relevant custodian
and it is found difficult to continue such measures on the ground of the
circumstances such as the custodian demands delivery of the child or fails to
observe the restriction prescribed by paragraph (1) of the preceding Article,
even though it is found that repeated child abuse is likely once the child is
delivered to the custodian who committed the child abuse, the director of child
guidance center may take temporary custody of the child pursuant to the
provision of paragraph (1), Article 33 of the same Act until he/she makes the
report set forth in the following paragraph

REMMRATRIL, ATEO—RRE LT o 7255121, deic, RERES 1+
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NEF—HE -G OREICESE, FEF ZHI\KOBUEIZ X D s AT O E %
BT 5 52 EMNRAFICHRE LT 5720,

(2) The director of child guidance center shall, when he/she has taken temporary
custody set forth in the preceding paragraph, promptly report to the
prefectural governor to the effect that the measures for residential care, etc.
prescribed by Article 28 of the Child Welfare Act are necessary, pursuant to
the provision of item (i), paragraph (1), Article 26 of the same Act.

B ko= WREMRTRIL, REEHRERE =+ =5FF —HOBREIC LY REERFE
ZFTEREIZOWT—HR#ELIT- TV D5HE AIRFE—HO—RR#ELZITToTWVD
BAEERLS, ) IZBWT, YEEEIZOWTHRAFTEZEDOHE 2T 5 LB 5 L X
ThoT, YR EEFREZITo RS I YR E L X L GAICIEF O EE
HIMTONDIBZENNH D LRBOOLNDITHND LT, YL N YR E DS
ELzRDDZ L, UEREENE T KB -HOBEIC L DHIRICHED RN &2
DD HENE D 6 Ui BEIZ OV THER AT ORI E 2Tk D Z & NS R#EE DEICK
THERDOD LT, PN, FESE - +ARE-HE - FOHEICESIE, [k
o PNKOBUEIZ L DM AFTE O E 2 24 5 B 2 8E R A IcimE Lt h
T2 57220,

Article 12-3 In cases where the director of child guidance center has taken
temporary custody of a child who has suffered child abuse pursuant to the
provision of paragraph (1), Article 33 of the Child Welfare Act (excluding the
cases where temporary custody is taken under paragraph (1) of the preceding
Article) and it is found that the measures for residential care, etc. are
necessary for the child, when it is found that such measures are against the
will of the relevant custodian on the ground of the circumstances such as the
custodian demands delivery of the child or fails to observe the restriction
prescribed by paragraph (1) of Article 12, even though it is found that repeated
child abuse is likely once the child is delivered to the custodian who committed
the child abuse, the director of child guidance center shall promptly report to
the prefectural governor to the effect that the measures for residential care, etc.
prescribed by Article 28 of the Child Welfare Act are necessary, pursuant to
the provision of item (i), paragraph (1), Article 26 of the same Act.

Hr kol #hERFRmEL, REERfEZ I REIC OV TR AP S ORE (1
BEARALES T NROHEIZ LD bDIZRD, ) BERLIL, o, B+ &RKH-HD
BREICK Y, HEREERZIT o TeRi#EE IZHOWT, A ST 5174 OEHEH
RSN TWDHEICEN T, REEFON IR R EERF 22 T REORE DT
OFFICHENH D EBOD L &L, BEFBHESTTEDD L IAICEY, AAZEA
MW 2D T, U ERER I L, SRIEEOER L I3EFT, BT 57K
ZOMDOGFTNICIE W THHLEDOFLICOE E LW, IYZREOEFA L I3E
AT BT 5 R OME OB EATET 250 (B Z O o 5% T8 7 AN
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XIS EEL BT OIEEBH T 2R K25, ) O iTnrnlL TEzb
N2 EEMTHIENTED,

Article 12-4 (1) When a prefectural governor specifically finds it necessary for
preventing child abuse and protecting a child who has suffered child abuse in
cases where the measures for residential care, etc. (limited to those taken
pursuant to the provision of Article 28 of the Child Welfare Act) have been
taken for the child who has suffered child abuse and the custodian who has
abused the child is restricted from being engaged in all acts listed in each item
of paragraph (1) of Article 12 pursuant to the provision of the same paragraph,
the prefectural governor may, as specified by an Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, order said custodian to refrain from constantly
approaching the child at the domaicile or residence of the child, the school the
child attends or any other place, or from loitering in the vicinity of the domicile
or residence of the child, the school the child attends or any other place
normally frequented by the child (including the school commuting roads and
other routes the child normally uses for living his/her daily or social life) by
specifying the period not exceeding six months.

2 HEBEMFRENEIL, ATEICHET 25 EICBW T, 5l & & WEERFOR R O E
Eff T B ORE 0)7’_253)5%E WZERH D ERO DL L EIL, NHZER RV
ZED T, FHEOBREIZ L oM TR MMHEZTHT 52 L8 TE D,

(2) In the case prescribed in the preceding paragraph, the prefectural governor
may, when he/she specifically finds it necessary for continuously preventing
child abuse and protecting the child who has suffered child abuse, renew the
valid period of an order which has been issued pursuant to the provision of the
same paragraph by specifying the period not exceeding six months.

3 HGEMRIMEIL, F-HOBEICLIGTELED ETHLE (HIEHOBEICLY

F—HOHEIZ L Hmnl fﬁé%ﬁ?ﬁﬁ%%*ﬁbi?&ﬁ‘é&%%aﬁ ) X ﬁﬂﬁ(?ﬁ
L+ =R —HOKBIEIZ X 5 B B D 72 O Fit O X 431 ﬁﬁb%? WS 217
DRRFRIER B,

(3) The prefectural governor shall, when he/she intends to issue an order
pursuant to the provision of paragraph (1) (including the cases of intending to
renew the valid period of an order issued under paragraph (1) pursuant to the
provision of the preceding paragraph), hold a hearing irrespective of the
categories of procedures for hearing statement of opinions under paragraph (1),
Article 13 of the Administrative Procedure Act.

4 FH-HOHEIZI M nET oL (B _HOHEIZL Y FE-HOBEIZL HmA
RO HIMZE T 5 & amte, ) 1. BAEVHEDS CTED DL FHALHE LMD
FEEZMS LT nE R 60,

(4) When issuing an order pursuant to the provision of paragraph (1) (including
the cases of renewing the valid period of an order issued under paragraph (1)
pursuant to the provision of paragraph (2)), a written order describing the
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matters specified by an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare shall be delivered

5 H—HOBEIZEL DM ENHEEONTBICIRERES N\ KOHEIC K DMk
AT DO HE ﬁ?ﬁiﬁﬂ?éﬂ fFiEs, A L IO EICEE SNHE UIHE+ 2
FE-HOBREIZ L DHIROEE UL —H 13T < oG a1d, Yi%m ek
TN HR D, Iﬁ?ﬁ%:—kl\%%il,ﬁ@%ﬁhm KV 5] & & H ek AFTE O RE D R
HNTWVAHAICBWNWT, F—HOHEBIZLA2MENBELNTLLEXTH- T, YHi%
AR D B 2N R 5 AN [RS8 I OBUEIS & 5 245 s A FT 5 O FEE o HifH]
DOEFNAR D KB ORNTICHK T OHFHPHE L&, FAEE T2,

(5) When the measures for residential care, etc. taken pursuant to the provision
of Article 28 of the Child Welfare Act are canceled, suspended or changed to
other measures or the restrictions imposed pursuant to the provision of
paragraph (1) of Article 12 ceases to be imposed, in whole or part, after an
order is issued pursuant to the provision of paragraph (1), said order shall lose
its effect. The same shall apply when an order is issued pursuant to the
provision of paragraph (1) in cases where the measures for residential care, etc.
are continuously taken pursuant to the provision of paragraph (3), Article 28 of
the same Act, and the determination on an application for approval pertaining
to the renewal of valid period for such measures filed pursuant to the provision
of paragraph (2) of the same Article becomes final and binding prior to the
lapse of the valid period of said order.

6 HEMFREFEX, F-HOBREILL MG E LESAICBWT, TOXLENRL
otc‘:a@&‘)é&’é JEAETEE S TEDD EZAIT ct‘O\ FOMmEaERDIEI 72T
L7 5720,

(6) When a prefectural governor has issued an order pursuant to the provision of
paragraph (1) and finds that said order has become unnecessary, he/she shall
rescind said order as specified by an Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(bt 5% A\ P4 O H5 18 O fR )

(Cancellation of Measures for Residential Care, etc.)

F =4 FERRmIEL, WEEFZ T IREICOW TR ATTEOHE S DAL,
&Uéu REDOREFR T OV TIRERALES T ERE-HE _SOMEN RO

IZBWTHEREIZOW TR ON TR AFTEOHEL MR L L5 & T2 L &1

éa%@;@% EXICHOWTRHRZFORELAIT) 2 & L SN HERBAFEFEOZ R ZTE <
LB, UHREOREL I LEON T YZEEOR, YiZHEITH LU
HERPMTOND Z L2 THT51-OICHE LN EICOWTHIAEN D 2HE Dfth
JEAE T3 E 5 TRED D FIH & % Lﬁﬁhi&e@wo

Article 13 When a prefectural governor intends to cancel the measures for
residential care, etc. taken for a child who has suffered child abuse in case
where the measures for residential care, etc. have been taken for the child and
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also the measures prescribed by item (ii), paragraph (1), Article 27 of the Child
Welfare Act have been taken for the custodian of the child, he/she shall hear
opinions of the child welfare officer or other person who is supposed to give
guidance to the custodian of the child as prescribed in the same item, while
taking into account the effect of such guidance given to the custodian, the
expected effect of the precautionary measures taken against repeated abuse of
the child and other matters specified by an Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(REJERFZ 2T T2 R E T3 5 3K4%)
(Support of Children, etc. Who Have Suffered Child Abuse)

Br=o = WAL, REEMEE ZHURE HOBEIC L VIREIICATT S
WEZ®ZT 2551203, REEFOILICEHELET 2720, Fllog %2284 5 F )T
DREALIZELRE 2 L2 T E e 57w,

Article 13-2 (1) A municipality shall, when it makes selection of children for
admission to a nursery center pursuant to the provision of paragraph (3),
Article 24 of the Child Welfare Act, take into account the welfare of families in
need of special support, for contributing to the prevention of child abuse.

2 [EHEUOHAALMAEL, WEERZ 2T IZIRENZ O KL R IZIE UF 72 #
BRZTOND LT, BEOARKOHIEOBE KR OFRFEL X D F LI
MER 258 U722 T ud e e,

(2) The national and local governments shall take necessary measures such as
improvement and enrichment of contents and methods of education, in order to
allow children who have suffered child abuse to receive sufficient education
suitable to their age and capabilities.

3 ERUOHIGASELMEKIE, BEOSGITOMMR, 5 T EO SR Z Oftho R EESRT
BT TZEOBSDOIEDT= O ORR &5 LT T e 6720,

(3) The national and local governments shall take measures to support self-
reliance of persons who have suffered child abuse, such as securing their
residential place, supporting their education at higher-level schools or

employment and the like.

(BB I F RO L)
(Provision of Materials or Information)

B =fo= MG AILKROKEIT, TR, #FEFRORET SEAEFEFHTOK
SOFIRBEARITE Db R EERF IR D WE I EOREZ OLY ORI, 26 DFE
DEPITWDEREEZ OMILEERF OB I IR 5 YiZE, £ ORERZ OB
RFICRET 2GR UTE MO Z RO b7 & X, YER XILERIC OV T,
YRLTHTAN R, BBENF R OFRE T D @ AL B T O K UL R BE AR T B2 S E e OB
1T 2 T8 U EB OZATICRERRE TR L, 22> FIHT2Z LITHHEY
ODEEND D XX, ThzkTsZ N TES, L, YEER IEHRE IR
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e 2 Z L2k o T, HEEB UIHFERICHR D RE, ZORES L OO BELRE X
BB O ZALIRETL2BENMDRHLEROLNL L XX, ZORY T
VY,

Article 13-3 A local government organ may, when it is required by a mayor of
municipality, director of a welfare office established by a prefecture or director
of child guidance center to provide materials or information on the mental or
physical condition and surroundings of an abused child or his/her custodian,
and other materials or information related to the abused child, his/her
custodian and other relevant persons pertaining to prevention, etc. of child
abuse, provide such materials or information, as long as the mayor of
municipality, director of a welfare office established by a prefecture or director
of child guidance center uses the same within the scope necessary to conduct
the affairs or services related to prevention, etc. of child abuse and there is any
reasonable ground for such use. Provided, however, that this shall not apply to
cases where the provision of said materials or information is found to be likely
to violate the rights and interests of the child, his/her custodian or other
relevant persons or any third party in an unreasonable manner.

(FRE T R IR AR AL R R E A~ OWE)
(Report to Prefectural Child Welfare Council, etc.)

FH=Zcol FEMREEL, RERES RS ZHITHUE 2 A0 T R A Ak
Fives (FIRB-HEZLELEIIHRET 2HEMNIRICH > T, #i7thaSEmnkFwEs)
2. BARE—HOBEIC L DAY K OGRHESITER, RSN R E g 2%
T REIAT O [FHESR =+ =4 —H XL ZHOBEIT L 5 —FEReE o FE ik
P, WEOOLHIZE L ERARHEELZ LT L REERFOFEHZ OMO AT EE S
TEDLHFHEZWME LR2THIXR SR,

Article 13-4 A prefectural governor shall report, to the Prefectural Child Welfare
Council prescribed by paragraph (2), Article 8 of the Child Welfare Act (or the
Local Social Welfare Council, in the case of a prefecture prescribed by the
proviso to paragraph (1) of the same Article), the state of implementation of the
entry and investigations or questioning made pursuant to the provision of
paragraph (1), Article 9, inspection, etc. and temporary custody of children who
have suffered child abuse pursuant to the provision of paragraph (1) or (2),
Article 33 of the Child Welfare Act, child abuse cases which caused significant
damage to the relevant children mentally or physically and other matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(BUMEDATHEIZ BT 2 Bl S 55)
(Consideration, etc. of Exercise of Parental Authority)
BHHE WEOBMHAZITHYFIL, BEO LTI LT, ZO@MUIZR T ICEE L7
L7 5720,
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Article 14 (1) A person who exercises parental authority over his/her child shall
give due consideration to appropriate exercise of such authority in disciplining
the child.

2 WEOBMHAZTO FIL. REEMRIRDL BT, GERLTOMOILIFEIZONT, 4
HREOBMEZITOZE THAHAZLZHA L LT, TOEDEZRND Z LT,

(2) No person who exercises parental authority over his/her child shall be exempt
from punishment for assault, bodily injury or other criminal offence related to
child abuse on the ground that he/she is the one who exercises parental

authority over the child.

CBLHE O 7225 0> il FE 0 i §1) 722 T 11T
(Proper Operation of System for Loss of Parental Authority)
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Article 15 The system for the loss of parental authority provided for in the Civil
Code (Act No. 89 of 1896) must be properly operated from the viewpoint of
preventing child abuse and protecting children who have suffered child abuse.

(R 745 D e 1))
(Special Provisions for Large Cities, etc.)
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Article 16 In a designated city set forth in paragraph (1), Article 252-19 of the
Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) (hereinafter referred to as the
"designated city") and a core city set forth in paragraph (1), Article 252-22 of
the same Act (hereinafter referred to as the "core city"), and in a city with child
guidance center prescribed by paragraph (1), Article 59-4 of the Child Welfare
Act, the administrative affairs which a prefecture is supposed to process in this
Act and which are prescribed by a Cabinet Order shall be processed, pursuant
to the provisions of the Cabinet Order, by the designated city, the core city or
the city with child guidance center (hereinafter referred to as the "designated
city, etc."), respectively. In this case, the provisions concerning a prefecture in
this Act shall be deemed to apply to the designated city, etc. as if they were the
provisions concerned with the designated city, etc.
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(EH1)
(Penal Provisions)
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Article 17 A person who has violated an order issued pursuant to the provision

hutll

of paragraph (1) of Article 12-4 (including, where the valid period of an order
issued under paragraph (1) of the same Article has been renewed pursuant to
the provision of paragraph (2) of the same Article, such order) shall be
sentenced to imprisonment with work for not more than one year or a fine of
not more than one million yen.

MR ()

Supplementary Provisions [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
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HHPOHETT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day specified by a Cabinet
Order within a period not to exceed six months from the date of promulgation.

M B (PR =%FHA _+HBEEERL =5
Supplementary Provisions [Act No. 53 of May 25, 2011]
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This Act shall come into effect as from the date of enforcement of the new Non-
Contentious Cases Procedures Act.
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